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мир, не обращающий внимания на эту проблему, 
наносит смертельный вред интересам будущих по-
колений. Замедление процесса изменения климата 
будет подразумевать проведение борьбы с нищетой, 
обеспечение мира и безопасности и инвестирование 
в производство чистой энергии, особенно в разви-
вающихся странах. Текущая сессия должна стать 
тем поворотным моментом, когда мы все соберемся 
вместе и согласуем способы спасения нашей плане-
ты. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Венгрии Ее Превосходительству г-же Кинге Гёнц. 

 Г-жа Гёнц (Венгрия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне прежде всего тепло поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост Председате-
ля Генеральной Ассамблеи на ее шестьдесят второй 
сессии. Я рада видеть Вас, высокопоставленное 
должностное лицо из довольно-таки недопредстав-
ленной Группы восточноевропейских государств, 
занимающим этот престижный в Организации Объ-
единенных Наций пост. Мне хотелось бы воздать 
честь и Вашей предшественнице на этом посту 
шейхе Хайе Рашед Аль Халифе. 

 В период шестьдесят первой сессии государ-
ства-члены упорно трудились над тем, чтобы прий-
ти к согласию в отношении предложений, выдвину-
тых в ходе Саммита 2005 года, однако нам 
по-прежнему необходимо делать больше для обес-
печения слаженного и эффективного руководства 
системой Организации Объединенных Наций. Счи-
таю, что мир более, чем когда бы то ни было преж-
де, нуждается в эффективном многостороннем об-
разе действий, который остается ключом к будуще-
му. Нам нужно добиваться прогресса в реформе 
управления, обзоре мандатов и в разоружении, а 
также определить дальнейшие конкретные шаги к 
обновлению Совета Безопасности. 

 Венгрия предпочла бы, чтобы в ходе шестьде-
сят первой сессии Генеральной Ассамблеи было 
достигнуто больше прогресса в вопросе о реформи-
ровании Совета Безопасности. Безвыходное поло-
жение сложилось, конечно же, вовсе не по вине от-
сутствия усилий со стороны Председателя Гене-
ральной Ассамблеи или же недостатка созидатель-
ных идей. Мы считаем, что наилучшим решением 
всё же стало бы сбалансированное увеличение ко-
личества мест для более четкого отображения поли-

тических реалий современности. Процесс расшире-
ния членского состава должен сопровождаться 
ощутимым улучшением методов работы Совета. 

 Мы рады принятию новой резолюции об акти-
визации работы Генеральной Ассамблеи. Дело каж-
дого государства-члена — придавать работе Ас-
самблеи значимость и обеспечивать, чтобы Ассамб-
лея занималась вопросами, вызывающими непод-
дельное беспокойство, и принимала решения, ре-
ально воздействующие на политический процесс. 

 Теперь позвольте мне перейти к Женеве, где 
также проводятся важные реформы. Совет по пра-
вам человека наконец приступил к работе в атмо-
сфере высоких ожиданий. Консенсус в отношении 
универсального механизма проведения периодиче-
ских обзоров дает четко понять всем странам, что 
их ситуация с соблюдением прав человека будет 
рассматриваться через регулярные временные ин-
тервалы. Таким образом, ни одна страна не будет 
свободна от международного контроля. Однако для 
того чтобы сделать этот процесс действительно 
значимым, мы должны создать авторитетный и 
крепкий механизм. И в этом плане очень важны 
специальные процедуры и участие в обзорах дого-
ворных органов и неправительственных организа-
ций. 

 Для лучшей защиты прав человека и основных 
свобод действует система специальных процедур — 
уникальная сеть по защите, которая продолжает 
обеспечивать эффективную деятельность в интере-
сах пострадавших от нарушений прав человека. 
Продолжают работать специальные докладчики и 
независимые эксперты, что позволяет услышать 
глас безгласных, даже тогда, когда Совет обращал 
основное внимание на задачу институционального 
строительства. 

 Мы полностью убеждены в сохраняющейся 
актуальности как тематических, так и страновых 
мандатов, учитывая многочисленные нарушения 
прав человека, происходящие изо дня в день. В этом 
плане мы согласны с Генеральным секретарем, ко-
торый подчеркивает необходимость одинаково от-
носиться ко всем ситуациям возможных нарушений 
прав человека. Если для той или иной страны не 
предусмотрен специальный докладчик, то это не 
освобождает эту страну от ее обязанностей по Все-
общей декларации прав человека и другим доку-
ментам в области прав человека. 



A/62/PV.13  
 

14 07-52301 
 

 Теперь я хотела бы поделиться некоторыми 
мыслями по близкому для моей страны вопросу. Мы 
с большим удовлетворением приветствовали недав-
нее решение Совета по правам человека о создании 
форума по вопросам меньшинств. Я убежден, что 
этот форум станет полезной платформой для диало-
га и обмена мнениями между меньшинствами, пра-
вительствами и другими заинтересованными сторо-
нами по вопросам, связанным с национальными 
или этническими, языковыми и религиозными 
меньшинствами. 

 Позвольте мне сделать особый упор на вопро-
се улучшения положения женщин. Мы твердо ве-
рим в необходимость эффективного участия жен-
щин в процессах принятия решений как на нацио-
нальном, так и на международном уровнях. В этой 
связи Венгрия поддерживает нынешние прения о 
дальнейшей судьбе укрепленной структуры гендер-
ного равенства. Мы приветствуем шаги в направле-
нии достижения реального учета гендерной про-
блематики в рамках всей системы Организации 
Объединенных Наций. 

 30 марта мы были свидетелями церемонии 
подписания Конвенции о правах инвалидов. Этот 
новый международный документ позволит улуч-
шить условия жизни почти 650 миллионов инвали-
дов во всем мире, обеспечив им равные с другими 
возможности во всех аспектах жизни. Как государ-
ство, которое вторым ратифицировало эту Конвен-
цию и Факультативный протокол к ней, мы надеем-
ся на их скорое вступление в силу. 

 Семь лет назад наши правительства дали миру 
замечательное обещание, приняв Декларацию ты-
сячелетия (резолюция 55/2). Хотя в достижении ее 
целей явно имеется определенный прогресс, в неко-
торых регионах мира сформулированные в Декла-
рации тысячелетия цели в области развития (ЦРДТ) 
не будут достигнуты к 2015 году, если мы не акти-
визируем наши усилия. Пока же мы должны также 
подчеркнуть центральную роль национальной по-
литики и стратегий в области развития в плане дос-
тижения этих целей. Устойчивость развития очень 
зависит от национального контроля и руководства в 
этом процессе. На глобальном уровне Организация 
Объединенных Наций располагает сравнительным 
преимуществом в оказании технической помощи по 
разработке и осуществлению национальных планов 
развития. Мы полностью поддерживаем рекоменда-
ции Группы высокого уровня по вопросу о слажен-

ности в системе Организации Объединенных Наций 
в плане повышения эффективности работы, улуч-
шения сотрудничества между учреждениями и ук-
репления предсказуемости и подотчетности в сис-
теме Организации Объединенных Наций. 

 Цели в области развития, сформулированные в 
Декларации тысячелетия, представляют собой гло-
бальные обязательства в плане прав человека, кото-
рые необходимо гарантировать, если мы действи-
тельно стремимся к укреплению демократии. Демо-
кратия также должна предполагать создание усло-
вий для устойчивого экономического развития, ко-
торое обеспечивает людям доступ — через предос-
тавление им достойной работы — к возможностям 
по достижению полного развития личности. 

 Нам особенно приятно, что Венгрия может 
поделиться своим опытом переходного периода и 
как член Консультативного совета Фонда демокра-
тии Организации Объединенных Наций, и по линии 
Международного центра по вопросам перехода к 
демократии, который базируется в Будапеште и ко-
торый заключил соглашение о партнерстве с Фон-
дом демократии. На Организации Объединенных 
Наций лежит особая ответственность за решение 
задач, связанных с институциональным строитель-
ством и поощрением демократии. Как сказал лауре-
ат Нобелевской премии, экономист Амартья Сен, 
странам не надо быть годными для демократии; на-
до, чтобы они становились годными через демокра-
тию. 

 Венгрия как молодой донор преисполнена ре-
шимости выполнять обязательства, обозначенные в 
Декларации тысячелетия и ее целях в области раз-
вития. Мы готовы увеличить размеры официальной 
помощи в целях развития и направлять наши уси-
лия в соответствии с Европейским консенсусом в 
отношении развития и Парижской декларацией по 
повышению эффективности внешней помощи. Од-
нако мы убеждены в том, что увеличение объемов 
помощи само по себе не обязательно приведет к 
достижению целей в области развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия. Важно также 
подчеркнуть необходимость в улучшении взаимо-
дополняемости, координации и слаженности при-
менительно к сотрудничеству в области развития. 

 Мы полностью интегрировались в Европей-
ский союз (ЕС) и структуры НАТО, и теперь мы 
преисполнены решимости добиться качественных 
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изменений в пропагандистской составляющей вен-
герской внешней политики. Мы хотим сделать нашу 
политику и наше присутствие более заметными во 
всех районах мира; это означает активное сотруд-
ничество в области развития и активную политику 
по оказанию помощи в сочетании с более заметным 
присутствием в структурах Организации Объеди-
ненных Наций. Мы исполнены решимости уделять 
особое внимание достижению большей сбаланси-
рованности в плане географического аспекта нашей 
политики в области сотрудничества, с тем чтобы 
охватить африканские, азиатские и американские 
страны. Активизация наших пропагандистских уси-
лий и развитие не только экономической деятельно-
сти, но и экономических связей с Африкой ознаме-
нуют начало новой эры в наших отношениях с этим 
континентом. 

 Мы также готовы брать на себя больше ответ-
ственности в различных международных форумах. 
Наши честолюбивые мечты лучше всего отражает 
наша заявка на непостоянное место в Совете Безо-
пасности на период 2012–2013 годов. Мы рассмат-
риваем наше потенциальное членство как возмож-
ность участвовать в конструктивном сотрудничест-
ве со всеми нашими партнерами для достижения 
наших общих целей на основе общих интересов и 
ценностей. 

 Позвольте мне теперь сосредоточиться на не-
которых из наиболее насущных внешнеполитиче-
ских вопросов современности. 

 Мир и стабильность на Балканах имеют пер-
востепенное значение для моей страны и для Евро-
пы в целом. Вопрос о будущем статусе Косово при-
влекает внимание всего международного сообщест-
ва, но мы понимаем, что проблему Косово необхо-
димо решать в первую очередь Европе. Тем не ме-
нее Организация Объединенных Наций до сих пор 
играла в этом процессе одну из центральных ролей. 
Надеемся, что так будет и впредь, пока не будет 
найдено надлежащее решение. 

 Нет никаких сомнений в том, что ЕС может 
играть важную роль в содействии достижению 
удовлетворительного решения по Косово. Но среди 
всех неясностей ясно одно: нынешнее положение — 
это не выход. Этот регион больше, чем когда-либо, 
нуждается в стабильности, экономическом развитии 
и межэтническом примирении. Европейский союз 
много инвестировал в этот регион в плане матери-

альной, политической и военной помощи. Он также 
раскрыл перед странами региона перспективы 
вступления в Европейский союз. 

 Что касается Сербии, то мы убеждены, что ук-
репление перспектив ее будущего членства в ЕС 
может способствовать нахождению решения вопро-
са о Косово. Таким образом, Венгрия рассчитывает 
на результативное завершение нового раунда пере-
говоров, проведению которых содействует «тройка» 
в составе ЕС, Соединенных Шатов Америки и Рос-
сии, и на конструктивный и открытый подход сто-
рон. Мы надеемся, что обнадеживающие сигналы, 
свидетельствующие об их открытом и конструктив-
ном подходе, будут преобладать в течение всего пе-
реговорного процесса, и стороны смогут прийти к 
соглашению, которое поддержит Совет Безопасно-
сти. 

 Мы с большим вниманием следили за работой 
групп, которые были недавно созданы премьер-
министром Израиля Эхудом Ольмертом и президен-
том Палестины Махмудом Аббасом, для проведения 
переговоров по основным вопросам, связанным с 
поиском окончательного решения палестино-
израильского конфликта. Мы приветствуем инициа-
тиву президента Соединенных Штатов Америки о 
проведении международной конференции в ноябре. 

 Венгрия решительно поддерживает усилия по 
восстановлению в Афганистане. В качестве госу-
дарства — члена Организации Североатлантическо-
го союза мы с 2003 года входим в состав возглав-
ляемых НАТО Международных сил содействия 
безопасности. С 1 октября 2006 года мы взяли на 
себя руководство работой провинциальной группы 
по восстановлению, которая действует в провинции 
Баглан. Горжусь той успешной работой, которую 
проделал венгерский военный контингент и сотруд-
ники венгерских групп по оказанию гуманитарной 
помощи. Кроме того, опираясь на широкий полити-
ческий консенсус всех партий, представленных в 
венгерском парламенте, я могу подтвердить нашу 
готовность продолжить работу в Афганистане и в 
будущем. Тем не менее, мы не должны забывать о 
том, что основная ответственность за стабилизацию 
положения в Афганистане и развитие страны лежит 
на самом афганском народе. Мы обеспокоены по-
ложением в области безопасности и вылазками, ко-
торые осуществляют боевики движения «Талибан» 
и антиправительственные силы, и решительно осу-
ждаем любые действия, направленные на захват за-
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ложников. Производство наркотиков и незаконная 
торговля ими остаются одним из основных источ-
ников нестабильности, и мы с глубоким беспокой-
ством отмечаем рост производства опия. Мы при-
зываем правительство Афганистана в тесном со-
трудничестве с международным сообществом, в 
особенности с региональными партнерами, пред-
принять эффективные меры по стабилизации об-
становки во всем регионе. 

 Стабилизация положения в Ираке остается од-
ной из основных трудностей на Ближнем Востоке. 
Мы ценим те результаты, которых удалось добиться 
на данный момент в результате осуществления де-
мократических преобразований в этой стране. Од-
нако нынешнему политическому руководству Ирака 
необходимо преодолеть нынешний глубокий внут-
ренний раскол и начать движение по пути примире-
ния и сотрудничества, с тем чтобы добиться в стра-
не мира и стабильности. В качестве одного из пред-
варительных условий окончательного урегулирова-
ния конфликта международное сообщество должно 
помочь руководству Ирака взять на себя ответст-
венность за самостоятельное и независимое управ-
ление страной. 

 Венгрия чрезвычайно обеспокоена в связи с 
актами насилия, которые совершили силы безопас-
ности, подконтрольные правительству Бирмы/ 
Мьянмы. Мы твердо выступаем за соблюдение прав 
человека и принципов демократии, а потому реши-
тельно осуждаем жестокие акты физической рас-
правы с мирными демонстрантами. Хотел бы вновь 
обратиться к правительству Бирмы/Мьянмы с при-
зывом обеспечить полное соблюдение прав челове-
ка и норм демократии, в особенности права на мир-
ное собрание и свободное выражение мнений. 

 В связи с одним из самых тревожных кон-
фликтов на африканском континенте, а именно кон-
фликта, который бушует в Дарфуре, положение в 
Судане и соседних с ним странах по-прежнему не-
предсказуемо и взрывоопасно. Венгрия приветству-
ет активизацию усилий по урегулированию кон-
фликта в Дарфуре, в особенности заключение со-
глашения о развертывании Смешанной операции 
Африканского союза-Организации Объединенных 
Наций и последующее принятие резолюции 1769 
(2007) Совета Безопасности. По нашему мнению, 
крайне важно как можно скорее приступить к реа-
лизации этой Смешанной операции и развертыва-
нию войск в установленном полном объеме. Хотел 

бы поблагодарить Генерального секретаря Пан Ги 
Муна за то, что он сделал проблему урегулирования 
конфликта в Дарфуре одной из своих приоритетных 
задач и за его поездку в Судан. В этом контексте я 
хотел бы вновь заявить о нашей поддержке усилий 
Организации Объединенных Наций по мирострои-
тельству и поддержанию мира. 

 Венгрия приветствует начало работы Комис-
сии по миростроительству, которая провела свои за-
седания в формате структур по конкретным странам 
в целях рассмотрения обстановки в Бурунди и 
Сьерра-Леоне. С нетерпением ожидаем первого 
доклада об итогах ее работы. Считаем, что эта Ко-
миссия является важным механизмом, который 
улучшит возможности Организации Объединенных 
Наций по оказанию поддержки странам, пережив-
шим конфликт. 

 Мы полностью осознаем необходимость рас-
ширения потенциала Организации Объединенных 
Наций по организации и проведению комплексных 
и многоплановых миротворческих операций. Венг-
рия высоко ценит усилия Генерального секретаря, 
направленные на достижение этой цели, и привет-
ствует решение Генеральной Ассамблеи о создании 
Департамента полевой поддержки. История участия 
нашей страны в миротворческих операциях служит 
подтверждением нашей готовности поддержать со-
ответствующие решения Совета Безопасности. Вен-
герские военнослужащие и полицейские участвуют 
во многих миротворческих миссиях, проводимых 
Организацией Объединенных Наций, в том числе на 
Кипре, в Грузии, Косово, Ливане и Западной Саха-
ре. 

 Участие в пятьдесят первой Генеральной кон-
ференции Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ) и переговоры с Генеральным 
директором этой организации Мухаммедом 
эль-Барадеем лишь утвердили меня в мнении о том, 
что вопросы, касающиеся обеспечения ядерной 
безопасности и нераспространения, должны оста-
ваться одним из наших основных приоритетов. 

 Венгрия разделяет обеспокоенность междуна-
родного сообщества в отношении ядерной про-
граммы Ирана. Мы резко осуждаем невыполнение 
Ираном требований резолюций Совета управляю-
щих МАГАТЭ и Совета Безопасности, что необхо-
димо для того, чтобы международное сообщество 
удостоверилось в мирном характере его ядерной 
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программы. Приветствуем принятие резолю-
ций 1737 (2006) и 1747 (2007) Совета Безопасности, 
и полностью соблюдаем содержащиеся в них обяза-
тельства. Надеемся, что Иран скоро осознает воз-
можность решения этой проблемы дипломатиче-
ским путем и путем переговоров и поймет, что вы-
полнение этих обязательств принесет значительные 
выгоды. 

 Венгрия по-прежнему выступает в поддержку 
мирного процесса, направленного на придание Ко-
рейскому полуострову статуса зоны, свободной от 
ядерного оружия, и приветствует первые много-
обещающие результаты шестисторонних перегово-
ров. Развитие событий, связанных с северокорей-
ским ядерным вопросом, подчеркнуло важность 
скорейшего вступления в силу Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний. 

 Венгрия поддерживает все многосторонние, 
региональные и двусторонние усилия, которые эф-
фективно содействуют достижению нашей общей 
цели по разоружению и борьбе с распространением 
оружия массового уничтожения. Подобные усилия 
должны быть также направлены на поддержание и 
укрепление ключевых международных договоров и 
режимов в области экспортного контроля. В связи с 
этим одной из самых сложных проблем является 
обеспечение соблюдения положений Договора о не-
распространении ядерного оружия. Помимо этого, 
Венгрия приветствуем вступление в силу Междуна-
родной конвенции о борьбе с актами ядерного тер-
роризма, которую мы ратифицировали в апреле это-
го года. 

 Еще одной насущной проблемой в области 
борьбы с терроризмом является полное и скорейшее 
претворение в жизнь Глобальной контртеррористи-
ческой стратегии Организации Объединенных На-
ций. Основная ответственность здесь лежит на го-
сударствах-членах, которые также должны принять 
активное участие в предстоящем обзоре ее осуще-
ствления. Кроме того, одним из важных приорите-
тов для Венгрии является заключение всеобъемлю-
щей конвенции по борьбе с международным терро-
ризмом. 

 Пятнадцать лет спустя после проведения в 
Рио-де-Жанейро Конференции Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде и развитию 
стало очевидно, что при нынешних темпах наших 
усилий будет недостаточно для того, чтобы остано-

вить разрастание глобальных проблем, в особенно-
сти проблемы изменения климата. У Европейского 
союза в этом отношении имеется предельно ясная 
позиция. Им было предложено ускорить разработку 
проекта нового глобального договора. Венгрия как 
член ЕС полностью согласна с тем, что этот вопрос 
является неотложным. Надеемся, что идущие сей-
час прения по вопросу о будущем Рамочной кон-
венции Организации Объединенных Наций об из-
менении климата и Киотского протокола в ближай-
шие два года приведут к конкретным результатам. 
Хотел бы также воспользоваться этой возможно-
стью и поблагодарить Генерального секретаря Пан 
Ги Муна за предпринимаемые им усилия по расши-
рению осведомленности международного сообще-
ства о проблеме изменения климата. 

 От имени моей страны я хотела бы подтвер-
дить приверженность Венгрии обеспечению норм 
международного права, признанию приоритета 
принципа эффективной многосторонности, распро-
странению культуры сотрудничества и мирного 
урегулирования международных споров и приня-
тию всех необходимых мер в целях сохранения ус-
тойчивости окружающей среды для будущих поко-
лений. 

 Г-н Председатель, в заключение я хотела бы от 
имени Венгрии заявить, что моя страна намерена 
активно сотрудничать с Вами в ходе шестьдесят 
второй сессии Генеральной Ассамблеи во имя дос-
тижения целей, сформулированных в Итоговом до-
кументе Всемирного саммита 2005 года. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Алжира Его Превосходительству г-ну Мураду Ме-
делси. 

 Г-н Меделси (Алжир) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, с чувством глубокого удов-
летворения хотел бы от всей души поздравить Вас с 
избранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее шестьдесят второй сессии. Ваше из-
брание свидетельствует об уважении и доверии, ко-
торыми пользуется Ваша страна. Ваше единодуш-
ное избрание на этот высокий пост является также 
признанием Ваших способностей и богатого опыта 
как талантливого академика и дипломата, которые, 
мы надеемся, станут залогом успешной работы этой 
сессии. Я хотел бы Вас заверить в поддержке моей 




